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Étape 3 : Faites maintenant la même chose
avec les pro�ls du bord d'attaque. Mettez les
renforts du haut et du bas dans le
dans le bon sens, ne fermez pas les ouvertures des cellules
et poussez le tissu vers l'extérieur.

Étape 5 : En�n, pliez le sac comme indiqué sur la photo.
 Cette méthode est très douce pour l
es parties les plus rigides du parapente.

Étape 4 : Pliez l'aile en accordéon
des deux côtés et fermez le sac de pliage.
Faites attention aux lignes et au tissu qui ferment
la fermeture à glissière.

Méthode traditionnelle

Étape 1 : Emballez votre planeur en forme de
chou. De cette façon, vous éviterez que
le parapente traîne sur le sol pendant
pliage.

Étape 2 : Commencez par le centre du bord de fuite.
de fuite. Placez un caisson l'un sur l'autre. Chaque
côté séparément.

Étape 3 : Faites maintenant la même chose
avec les pro�ls du bord d'attaque. Mettez les
renforts du haut et du bas dans le
dans le bon sens, ne fermez pas les ouvertures
 des cellules et poussez le tissu vers l'extérieur
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Étape 4 : Pliez l'aile en accordéon des deux côtés et posez un côté sur l'autre.
Maintenant tous les renforts sont posés latéralement l'un sur l'autre.

Étape 5 : Pliez la voile comme indiqué sur la photo.
 Cette méthode est très douce pour les
parties les plus rigides du parapente.

Étape 6 : En�n, mettez le parapente dans le sac de protection.

Étape 1 : Ouvrez votre sac à dos et mettez-y votre
parapente.

Stockage

Sac à dos

La majeure partie du tissu du parapente est en nylon. Comme tous les autres matériaux synthétiques,
 il sou�re et se détériore sous l'in�uence des rayons ultraviolets (UV). 
Il perd de sa rigidité et devient plus poreux. Dans la mesure du possible, 
évitez de soumettre votre parapente à la lumière du soleil.
 Il est recommandé de bien ranger votre parapente lorsqu'il n'est pas utilisé.
 Il doit être stocké dans un endroit sec, protégé des rayons UV,
éloigné des produits chimiques. Evitez de stocker le parapente dans 
des endroits chauds comme le co�re d'une voiture.

Nous vous recommandons de ranger votre équipement dans le sac à dos. Ainsi, il est facile à transporter et 
de le protéger. Votre sac à dos a été conçu pour être utile et confortable. Faites-le de cette
manière :

Étape 2 : Votre harnais mis au-dessus du parapente
et fermez la fermeture éclair
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Étape 4 : Fermez toutes les parties et poches du sac à dos.

CONSEILS D'ENTRETIEN
- Il faut éviter de soumettre les suspentes individuelles à une contrainte excessive, 
supérieure à la charge normale en vol.

Une déformation excessive est irréversible et ne peut être annulée. Pour la même raison,
 évitez de marcher sur les suspentes ou de les plier , surtout les suspentes principales.

- Ouvrez toujours le parapente sur un sol propre, sinon la saleté pourrait pénétrer dans le tissu,
 raccourcir les suspentes ou endommager la voile. Les suspentes ne doivent pas être emmêlées
 à des objets pendant la phase de gon�age, sinon elles pourraient être déformées ou endommagées. 
Ne jamais marcher sur la voile, surtout pas sur un sol dur.

- Les décollages et les atterrissages dans des conditions de vent fort peuvent 
forcer le parapente à s'écraser.
incontrôlé avec une grande vitesse au sol, le crash pourrait endommager le tissu et les coutures.

- Dans le cas d'une cravate, les suspentes de frein peuvent s'user ou une suspente principale
 peut être coupée par une suspente de frein ou se casser par friction.

- Manipuler le parapente sur un sol terreux dans des conditions de vent fort accélère le processus 
de vieillissement de votre équipement.

- Après un atterrissage sur l'eau ou sur un arbre, le parapente doit être envoyé 
pour inspection à l'atelier agréé.

- Il faut éviter que du sable, des pierres ou de la neige entrent dans les cellules, 
sinon le poids sur le bord de fuite pourrait freiner le parapente et provoquer un décrochage complet. 
De plus, les bords tranchants pourraient endommager le tissu de la voile.

- Après l'atterrissage, soyez prudent, évitez d'écraser le bord d'attaque sur le sol. 
Sinon le matériel et les coutures des ouvertures des cellules pourraient être endommagés.

- Si le parapente entre en contact avec de l'eau salée, il doit être lavé à l'eau douce et séché à l'ombre.
 N'utilisez jamais d'outils pour accélérer le processus de séchage. L'eau salée peut réduire
 la résistance des suspentes et augmenter la porosité du tissu, même si elle est lavée à l'eau douce.

- Après tout type d'accident : l'équipement doit être envoyé pour contrôle à
 l'atelier  agréé ou au fabricant.

- Tenez à jour les données d'inspection requises, a�n de vous assurer que votre équipement 
est toujours prêt à l'emploi et conforme aux exigences de 
d'utilisation et conforme aux exigences de certi�cation.

Étape 3 : Rangez votre casque et vos accessoires
entre la voile et la sellette ou dans 
la partie supérieure du sac à dos.
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REVISION

RÉPARATIONS

Les parapentes doivent suivre le calendrier des révisions. La première inspection obligatoire

Après la première révision, une voile doit être révisée tous les 12 mois, 100 heures de vol ou
 tous les 100 vols (la première échéance prévalant). Il peut arriver que lors de l'inspection

Après tout type d'accident ou une longue période sans utilisation : 
envoyez le parapente pour révision à l'atelier  agréé ou au fabricant. 
C'est pour votre propre bien.

En cas de réparations mineures, vous recevez avec votre parapente un kit de réparation de base. Il contient
du rip stop en cas de déchirures mineures et une fermeture rapide des maillons.

En cas de suspente cassée, nous vous recommandons de contacter votre revendeur, un atelier de

Avec votre kit, vous recevez des clips plastique pour les maillons rapides des suspentes.
Ne laissez pas vos maillons sans eux, car ils empêchent leurs ouverture et évite
que les suspentes ne bougent .

DÉCHIRURES DU TISSU

Suspente cassée

Clip pour Maillon

GARANTIE
Chaque parapente fabriqué a une garantie de 3 ans ou 300 heures de vol,
la première échéance prévalant. Notre technologie de recherche combinée à 
l'utilisation de matériaux de haute qualité et l'adoption de nouvelles méthodes de production

Cette garantie comprend la réparation gratuite ou le remplacement des matériaux 
par de nouveaux matériaux en bon état de fonctionnement.
du matériel par de nouveaux matériaux en parfait état. Les critères dépendent de la fabrication.
1. Cette garantie est valable pour tous les parapente de SOL PARAGLIDERS 

classés pour un usage de loisir uniquement. 
La garantie inclut les matériaux défectueux et les erreurs de production.
2. Cette garantie n'inclut pas les parapentes destinés à un usage professionnel 
(école,compétitions, voltige, etc). Tous les parapentes utilisés pour la compétition ou l'acro 
ont une garantie de 1 an pour les erreurs de production.
garantie d'un an pour les défauts de fabrication.

 du parapente déterminées par le producteur.

TERMES DE LA GARANTIE

1. Vous devez remplir le formulaire ( Remplissez le formulaire ici ) : dans les 30 jours suivant l'achat ;
2. Tous les vols doivent être enregistrés en fournissant des informations 
sur la date, le lieu et la durée du vol.
3. 3. l'équipement doit être conservé conformément aux instructions fournies dans ce manuel.
Toutes les instructions de stockage, de pliage, de nettoyage et d'entretien
 doivent être soigneusement suivies.

ou un atelier agréé et doivent être correctement documentés.
5. Les parapentes doivent suivre le calendrier dde révision.

 selon la première éventualité.
 Après la première révision, une voile doit être inspectée tous les 12 mois, 
100 heures de vol ou tous les 100 vols (selon la première éventualité).
Il peut arriver que lors de la révision une période plus courte pour la prochaine révision 

6. Le propriétaire est responsable de tous les frais d'expédition vers et depuis le fabricant 

Les petites déchirures jusqu'à 10 cm des coutures peuvent être réparées par vous-même.

fabricant.

- Le rip stop doit être au moins 2,5 cm plus grande que la déchirure.
- Arrondissez les bords, sinon le rip stop pourrait se détacher après l'application.
- Appliquez sur les deux côtés de la déchirure.

http://www.solparagliders.com.br/registro.php
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7. A�n d'e�ectuer une demande de réparation ou d'échange de matériel, ou
 de réparation de matériel, qui seront décidés et e�ectués uniquement par SOL Paragliders,
 le propriétaire doit envoyer au fabricant les éléments suivants :

- Le Parapente en question, et les copies de toutes les révisions précédentes et du carnet de vol. 
- Le formulaire d'enregistrement de la garantie SOL Paragliders dûment rempli.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS

1. Toute modi�cation des couleurs, suspentes et élévateurs du tissu d'origine.
2. les dommages causés par les produits chimiques, le sable, la friction, 
les produits de nettoyage ou l'eau salée.
3. Tout dommage causé par des erreurs de manipulation du produit, 
des incidents ou des situations d'urgence.
4. Tout dommage causé par un fonctionnement inadéquat du parapente.
5. Les produits qui peuvent avoir été soumis à une altération du design original
 et sans la permission de SOL Paragliders.
6. Les dommages causés par un transport, un stockage ou des réglages inappropriés du produit.
7. Les dommages causés par l'utilisation de composants non compatibles avec le produit.
8. Dommages causés par l'utilisation d'un emballage inapproprié pour le transport.
9. Produits sans étiquette d'identi�cation et numéro de série originaux.
10. Manipulation inadéquate aux instructions données dans le manuel d'utilisation.

Warranty Registration Form

Soyez attentifs à notre environnement : ne jetez pas vos déchets dans la nature, 
respectez les animaux. 
Rappelez-vous : la nature est le moteur de nos parapentes.
Si votre parapente n'est plus utilisé, rappelez-vous qu'il ne peut pas être recyclé.
 Donnez le à votre revendeur ou à votre école de parapente, ils sauront comment le traiter.

DEVELOPPEMENT DURABLE

La sécurité est le thème majeur de notre sport. A�n de voler en toute sécurité, 
les pilotes doivent s'entraîner et être attentifs aux dangers qui nous entourent. 
A�n d'atteindre un excellent niveau de sécurité, nous devons voler régulièrement autant que possible, 
ne pas dépasser nos limites et éviter de  s'exposer à des dangers inutiles.
 Apprendre à voler est un processus lent qui prend des années,
 alors ne vous mettez pas la pression. 
Si les conditions ne sont pas favorables, gardez votre équipement rangé.
Ne surestimez pas vos compétences et soyez honnête avec vous-même. 
Chaque année, nous voyons de nombreux accidents qui, dans la plupart des cas,
 pourraient être évités grâce à un ajustement mineur.
Nous faisons partie de la communauté dans laquelle nous vivons :
 nos amis, notre famille et même des personnes que nous ne connaissons pas
 nécessairement s'inquiètent pour nous.
Notre obligation envers cette communauté est de nous maintenir en bonne santé 
et de faire en sorte qu'à chaque atterrissage, nous soyons un peu plus heureux qu'avant.
Nous volons pour nous sentir plus vivants.
Nous vous souhaitons de merveilleux vols avec votre nouveau parapente.

L'équipe de SOL Paragliders !

PRECONISATIONS

En conformité avec la norme LTF :
Les températures comprises entre -30 degrés et +70 degrés Celsius pendant le stockage 
ne doivent pas in�uencer l'utilisation et la sécurité.
Des températures comprises entre -30 et +50 degrés Celsius et une variation 
d'humidité entre 25% et 100% pendant l'utilisation ne devraient
 pas in�uencer l'utilisation et la sécurité.
Rappelez-vous : Votre produit est un produit de haute qualité 
et a été fabriqué à partir de matériaux soigneusement choisis.
 Stockez votre équipement avec soin et entretenez-le régulièrement. 
La température limite de fonctionnement est inférieure à -30° C

LIMITE DE FONCTIONNEMENT

http://www.solparagliders.com.br/registro.php
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DONNEES TECHNIQUES
Poids, données et mesures

Weight can vary between 150g depending on the batch of materials and 
weather conditions.

Taille 41

Cellules 55

Surface réelle 38,10 m²

envergure réelle 14,31 m

Allongement réel 5,38

Surface projetée 33,36 m²

Envergure projetée 11,72 m

Allongement projeté 4,12

Diamètre suspentage COUSIN DYNNEMA 1.0 -2.1 / LIROS PPSLS 1.05 - 1.2 - 1.58 / COUSIN TECHNORA 2.1 mm

Hauteur suspentage 881 cm

333 cm

71 cm

poids de la voile 7,7 kg

PTV 140 - 212 Kg

LTF / EN B

Longueur de la ligne de freinage sous charge maximale 85 cm

Accelerateur NOT cm

Elévateurs 3 + 1

Trims 4

Autres parties connectées ou réglables NOT
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Pièces et matériaux

Suspentes

Extrados WTX 40  PU + Silicon 40 gr/sm 

Intrados WTX 40  PU + Silicon 40 gr/sm - WTX 29  PU + Silicon 29 gr/sm 

Renforcement

Renforts intérieurs/extérieurs Cetim Polyester 25mm 

boucles FRL0027 Polyester  10 X 1.0 mm white

Fil à coudre sur la voile

Fil à coudre sur les élévateurs

Suspentes Cousin Dyneema CTL 910085 / Liros PPSLS 125 / Liros PPSLS 180 / Liros PPSLS 260 / Cousin Dyneema CTL 910420 / Cousin Technora 988

Maillons Ansung Precision 15 mm. 800 kg 

Elévateurs Polyester Venus 15 mm. 1.600 kg 

Poulies ISR 16 mm ball bearing 

Bouton magnétique Ímanes de Alnico 15 mm - ISR

Trims Aluminum - ISR

Pour plus d'informations, contactez l'un de nos revendeurs. 
https://www.solparagliders.com.br/revendedores.php

Modèle CTL 910085  PPSLS 125  PPSLS 180 PPSLS 260 CTL 910420 988

Fabricant COUSIN FRA LIROS GER LIROS GER LIROS GER COUSIN FRA COUSIN FRA

Numéro du test de résistance LI 1106.2022 LI 870.2020 LI 869.2020 LI 868.2020 LI 1107.2022 LI 879.2020

Diamètre 1.0 1.05 1.2 1.58 2.1 2.1

Matériel DYNEEMA DYNNEMA DYNNEMA DYNNEMA DYNEEMA TECHNORA

Gaine POLIESTER POLIESTER POLIESTER POLIESTER POLIESTER POLIESTER

Résistance après pliage 69.1 daN 104.2 daN 148.3 daN 167.5 daN 269.8 daN 145.1 DAN

https://www.solparagliders.com.br/revendedores.php
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Line lengths

Kuat 3 41
A  B C D F

1 7818 7830 8316
2 8008 7972 8008 8353
3 8218 8195 8191 8419
4 8249 8226 8231 8521
5 8352 8319 8337 8584
6 8423 8382 8404 8562
7 8572 8513 8543 8644 8619
8 8544 8477 8517 8631 8759
9 8569 8498 8543 8668 8932

10 8657 8581 8629 8758 8990
11 8693 8614 8666 8803 9141
12 8657 8574 8630 8775 9371
13 8691 8607 8666 8812
14 8794 8713 8769 8909

Measuring incl. risers and carabiners with 5 daN load
Brake line measuring without riser
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Line lengths individually
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Name Line reference Diameter / mm Length / mm Number of lines
A1 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1393 2
A2 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1583 2
A3 LIROS PPSLS 125 1.05 534 2
A4 LIROS PPSLS 125 1.05 565 2
A5 LIROS PPSLS 125 1.05 518 2
A6 LIROS PPSLS 125 1.05 589 2
A7 LIROS PPSLS 125 1.05 1538 2
A8 LIROS PPSLS 125 1.05 1510 2
A9 LIROS PPSLS 125 1.05 1535 2

A10 LIROS PPSLS 125 1.05 1623 2
A11 LIROS PPSLS 125 1.05 1659 2
A12 LIROS PPSLS 125 1.05 1623 2
A13 LIROS PPSLS 125 1.05 1657 2
A14 LIROS PPSLS 125 1.05 1760 2
AM1 LIROS PPSLS 180 1,2 1470 2
AM2 LIROS PPSLS 180 1,2 1620 2
AM3 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
AM4 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
AM5 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
AM6 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
AR1 LIROS PPSLS 260 1.58 5850 2
AR2 COUSIN / DYNEEMA CTL 910420 2.1 5150 2
AR3 COUSIN / DYNEEMA CTL 910420 2.1 5150 2
B1 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1405 2
B2 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1547 2
B3 LIROS PPSLS 125 1.05 517 2
B4 LIROS PPSLS 125 1.05 548 2
B5 LIROS PPSLS 125 1.05 491 2
B6 LIROS PPSLS 125 1.05 554 2
B7 LIROS PPSLS 125 1.05 1482 2
B8 LIROS PPSLS 125 1.05 1446 2
B9 LIROS PPSLS 125 1.05 1467 2

B10 LIROS PPSLS 125 1.05 1550 2
B11 LIROS PPSLS 125 1.05 1583 2
B12 LIROS PPSLS 125 1.05 1543 2
B13 LIROS PPSLS 125 1.05 1576 2
B14 LIROS PPSLS 125 1.05 1682 2
BM1 LIROS PPSLS 125 1.05 1470 2
BM2 LIROS PPSLS 125 1.05 1620 2
BM3 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
BM4 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
BM5 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
BM6 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
SM COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 425 4
STB LIROS PPSLS 125 1,05 5640 2
BR1 LIROS PPSLS 260 1.58 5850 2
BR2 COUSIN / DYNEEMA CTL 910420 2.1 5150 2
BR3 COUSIN / DYNEEMA CTL 910420 2.1 5150 2

Name Line reference Diameter / mm Length / mm Number of lines
C2 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1583 2
C3 LIROS PPSLS 125 1.05 558 2
C4 LIROS PPSLS 125 1.05 598 2
C5 LIROS PPSLS 125 1.05 554 2
C6 LIROS PPSLS 125 1.05 621 2
C7 LIROS PPSLS 125 1.05 1562 2
C8 LIROS PPSLS 125 1.05 1536 2
C9 LIROS PPSLS 125 1.05 1562 2

C10 LIROS PPSLS 125 1.05 1648 2
C11 LIROS PPSLS 125 1.05 1685 2
C12 LIROS PPSLS 125 1.05 1649 2
C13 LIROS PPSLS 125 1.05 1685 2
C14 LIROS PPSLS 125 1.05 1788 2
CM1 LIROS PPSLS 180 1,2 1470 2
CM2 LIROS PPSLS 180 1,2 1620 2
CM3 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
CM4 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
CM5 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
CM6 LIROS PPSLS 180 1,2 1520 2
CR1 LIROS PPSLS 260 1.58 5810 2
CR2 LIROS PPSLS 260 1.58 5110 2
CR3 LIROS PPSLS 260 1.58 5110 2
D7 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1661 2
D8 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1648 2
D9 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1685 2

D10 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1775 2
D11 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1820 2
D12 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1792 2
D13 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1829 2
D14 COUSIN / DYNEEMA CTL 910085 1.0 1926 2
F1 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 891 2
F2 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 928 2
F3 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 994 2
F4 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1096 2
F5 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1159 2
F6 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1137 2
F7 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1194 2
F8 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1334 2
F9 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1307 2

F10 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1365 2
F11 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1516 2
F12 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1746 2
FM3 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 1275 12
FM2 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 3250 2
FM1 COUSIN / DYNEMA 85 0.95 3050 4
FR COUSIN / TECHNORA  988 2,1 3120 2

Kuat 3 41 Kuat 3 41
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Sol Sports Ind. e Com. Ltda.  
Rua Walter Marquardt, 1180   cp 370

89259-565  Jaraguá do Sul, SC BRAZIL
Telefone (+55) 47 3275 7753
E-mail: info@solsports.com.br
www.solparagliders.com.br 

facebook: solparagliders
instagram @solparaglidersofficial

mailto:info%40solsports.com.br?subject=
http://www.solparagliders.com.br/
https://www.facebook.com/solparagliders/
https://www.instagram.com/solparaglidersofficial/

